1744

should be without teshdeed, like Abi% &c., and
80 it is written in the L as-relating to wool,]
What has become much split, of hair, and mhat
has fallen off and become scattered, thereof, (K,)
and so of wool. (L, TA.)
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cl‘.o Flowing, or flowing copiously, running
upon the surface of the ground ; (K, TA ;) applied
to rain-water. (TA.)—— And Herbage of which
the blommu hava appeared. (TA.) [See a verse

cited voce .,D,o ]
cal
4 4 gl (8, A, K, TA) and aJl, (A, TA,)

inf. n, 3.;\;!, (TA,) He listened to him, or it.
($, K, TA.) [Seea verse of Aboo-Du-4d Scited
here as an ex. in the § and TA) voce wiU.]

- And glol signifies also { He was .n'len; or

spake not, or moadfrom rpealmlg 80 in the
saying, 9’)\) u-. u)s u)“ Cl.al meaning
1 Such a one was silent respecting the right, or
due, of such a one, that he might take it amway.
(A, TA.) [And it m said that] it signifies thus in
the prov., .»...L.U o.\-." u-t.ol tLol i. e. Hewas
silent with ¢Iw ulanco of the frequent chider of
camels [or of him who drives and chides many
camels) to one making known, or giving informa-
tion of, a thing lost : applied to him who strives,
or labours, in seeking [a thing] and then lacks
ability, and desists. (Meyd. [But the verse cited
voce .\..b suggests another rendering, which I
think preferable In Freytag’s ¢ Arab. Prov.”
i. 718, w\W is omitted.])
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2. L) ;;.o, inf. n. .';”.;5, He nrote the s\o
[i. e. the letter o). (K.)

3o The name of one of the letters of the al-
phabet. (M L [See art. Lo.]) = [It is also The
title of a 8,,.-, the thirty-eighth chapter of the
Kur-dn.] If you make it a sign of the 3ygw, you
write it as a single letter, and make it indeclinable
with its last letter quiescent [in pronunciation]:
if you make it a name for the 3,4, you write it
us [it is pronounced] in spelling; and say gl.o
with kesr, because of the concurrence of two
quiescent letters [in the former case]; and you
may say 3le, because this is easier of pronuncia-
tion: some make it imperfectly decl., considering
it as fem. [and a proper name]: and some make it
perfectly decl., considering it as masc. ; and say,

{4 ..;l,i [ read, or recited, the chnpter we):
and the like is done in the cases of (3 [the title of
the fiftieth chapter] and  [the title of the sixty-
eighth chapter]. (Mgb.) — Accord. to 184, its
medial radical letter is originally ¢: (L:) accord.
to 1J, it is (4. (MF.)==Bee also art. ugeo.
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1. s\o, aor. sz, (§, M, K,) inf. n. jee, (M,
K,) He made it (a thing, M, K, or, as some say,
npecmlly the neck M) to wlma, or lean; ($,
K;) as also o)\, aor. ),-q, (§;) and ¥ o,l.al
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(8, M, Mgb, K :) or he demolished it, threw it
domorpulledatdmvntothegroun) as also

\ o)l.ol (K.) One says, of a man, aiic jea;

.U.JI U" He mclmex Ius nack to the thmg

(Lth.) And :u..ll UJI o, and ¥4 u).ol I
inclined, or bent, the thmg to, or towards, me.

(El-Abmar) And ;331 (ZaYy Coad .’,.}é

(1 inclindd, or bent, the branch, that I might
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pluck, or gather, the fruif). (A.) And ¥ Qild
,ol-.,'ﬂl h,,AJ t [Hearts which the ties of re-
Iatwmhap do mot incline]. (TA, from a trad.)
..L,l! ua).d, in the Kur [ii. %2], means And
turn them tomwards thee ; and souafa (Akh, S,
M) but the former is the more common reading :

this is the meaning commonly known, of each
reading: though Lh says that the former means
as above, and the latter means cut them, and
divide them, in pieces; (M ;) and some thus
explain the former, making a transposmon m the
verse, as though the words were thus, J,II Jid

‘“” )Jdl ,_,u hol ($) One says also,

Ul! ,.o, and U" J‘q., ).a, Turn thou thy face

towards me. (Akh,$.) And &ay jLo, sor.

192, (M, K)) and,,.u, (K,) He turned lmface
townrds a person or thmg (M,K.) And 3
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,_,..Ul u" é,)u”q t [He turns his beneficence
towards men]. (TA.)——[Agreeably with a state-
ment cited above, it is said that] :;L;, aor. as
above, (8, K,) and so the inf. n., (TA,) signifies
also He dissected it; or cut it, or divided :t, in
pieces. (S, K, TA.)—— And hence, (TA,) ,Lp
Sadl + He (the judge, A,TA) decided the
Judgment. (S,* A, TA.) — [Freytag states, on the
authority of the Kitéb el-Add4d, that ,le, aor. as
above, has two contr. significations: He separated,
or dispersed : —and He collected.] — See also 2.
==,lo also signifies He (a man, M) uttered a
cry, or sound. (M, K.)=m)se, (M, A, K,) [aor.
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J9-a2,] inf. n. )"‘7 S, M, A ) He! (Lth,) or it,
(a thing, M, Msb, K, or a man’s neck, M, A, )

inclined, or leaned (Lth, §,*M, A, K;) as also
Ylait: (S, M, Msb, K :*) it bent; or mas, or
became, crooked. (A.) One says, ”.; u.r. o
In his neck is an mclmmg and a bendmg, or

crookedness. (A.) === And ),-o as an attribute of
a man signifies also { An inclining, or inclination ;
(83) a desiring, or desire. (S, Msb.)

2. sy [inf. n. yi93,) He formed, fashioned,
JSigured, shaped, sculptured, or pictured, him, or
it; (S,M,K;) and ¥ ,5.a5 signifies the same;
(Msb, and Bd in iii. 4;) and so does ¥ ,lo, ac-
cord. to Aboo-’Alee, in the saying,
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[Which (referring to a church) ke has built, and

in which he has made a cross, or crosses, and has

made sculptured, or painted, work]. (M.) One
says,  Hl :;,.; av :4 o [God formed him a

goodly, or beautiful, form] (8.) == See also 5,

in two places.

4: see ], in three places.

5, yya3 He, or it, mas, or became, Jormed,

[Book I.

Jashioned, ﬁgurod shaped, sculptured, or pw-
tured. ($, M, K, TA.) — And [hence,] ul Jyos

[and () ¥ 9o, like JJ,;S and (3 Jos,] Tt
appeared to my mind, or imagination, ($, Msb,)
as an image, or a pwtura (Mgb.) == See also 2.
= [Hence,] (21 ),-aa He zmagmcd a thing;
imaged it in the mind; as also ¥oypo; [like
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alad and alesn;] ke tmagmed or conceived, the

Jorm of the thing. (S.) [ ),43 in logic signifies
The forming of an idea; conception, perception,
or apprehension ; sometimes qualified by the epi-
thet Csb i.e. simple.] == Also He (being pierced
with a spear or the like) inclined, to fall : (S:)
or he (being struck) fell: (M, K:) or ke, or it,
Jell, or alighted. (TA.)
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7. Jlail: see ,’,.c. ~ Also It (a thing) became
demolished, and cut, or divided, in pieces: (O:)
it (a mountain) became demolished, and fell :
(Sgh, TA :) it cracked, and split. (TA.)

8. o)Un.al IIe doubled it, or folded it; or he
bent it ; syn. o(3, (0.)

)La: see )Eo, below, in two places.

;,'.; Small palm-trees: (M, K:) or a collection
of small palm-trees: (S,M,K:) a word havmg
no proper sing.: (§, M:) [but see o,,.o :] pL
u')g-o (Sh,M,K:) and other trees: pl. as
above. (Sh, TA.) — Also The root of a palm-
tree, (M, K,) orof a palm-trunk. (M.) == And
The bank, or side, of a river or rivulet. (M, K.)
= And The side of the neck. (0,*K,* TA. [In
the CK, ..,m, is erroneously put for ;,iu, 1)
— And The foreIoch so in the saying of a rﬁpz,
3o e WL Gy Sl
[As though a mane inclining from his forelock].
$)

.,..; A horn: (S, M: ) and a horn in whick one
blorvs (S, M K: ) so in the Kur [vi. 73, &ec.],

),-dl @ F i ),g [i. e. On the day when the
horn shall be blown in] : El-Kelbee says, I know
not what is ),.aﬂ and it is said to be pl. of § 0),0,
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like as H isof § o)-.f ; [or rather a coll. gen. n., of
which 3 o”.a is the n.un. ;] i. e., [the phrase means]
when the souls shall be blown uuo the forms of the
dead : and El-Hasan read ’,,an (5L, TA:)
this is related on the authority of AO; but
AHeyth asserts him to have said wrong. (L, TA )

),.o inf. n. of),-o [q.v.]. (M, A.) e Also An
itching (,JL%I) in the head. (IAar,TA.) [See

Qr. -

I,Lo The head, (O,) or the upper, or upper-
most, part, (K,) of a mountain: (O,K:) and
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o,o,.o [with .] has been heard from the Arabs as
its dim. (TA.) == See also)',.o

o),.o xAn mclmatum, or a desire. (TA.) You
say, o),.o neﬂ 1] u,! 1 I see thee fo’ha':;‘e a lov-

ing inclination to him. {A.) And3; 0),-0 L] U" [
1 I have not any inclination to, or desire for,



